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A dánosi vizitt.
S i m a  Ferenc országgyűlési kép

viselő meglátogatta W e k e r l  e Sán
dor miniszterelnököt ennek dánosi 
birtokán, hogy v e l e  n é m e l y  me
gyénket is érdeklő d o l g o t  megbe
széljen. A miniszterelnök k i tü n t e tő  
szív  e s s é g g e l  fo g a d ta ,  e b é d re  
is  m e g  m a r a s z t a l t a  s aztán a 
s a j á t  f o g a t á n  v i t e t t e  k i  S i 
m á t  a v a s ú t - á l l o m á s h o z .

Mindez t ö r t é n e t i  tény, meg
örökítve nem annyira K 1 i ó, mint 
inkább a nálánál is hírnevesebb fog 
h áz i P in té r  Gyula csongrádmegyei 
történetíró által s átadva a késő uno
káknak a >S z e n t e s i L a p « ha
sábjain.

Es egy újabb ezer év mikor el- 
viharzott s az azonkori történetbúvár 
meg akarja írni Magyarország törté
netét vagy Csongrádvármegye máso
dik évezerének monográfiáját: nemzeti 
múzeumból, vármegyei levéltárból ki 
fogja böngészni a históriai tényt, 
hogy :

> S im a  Ferenc országgyűlési 
képviselő, 1894. augusztus hava egy 
szép napján meglátogatta Magyaror
szág akkor volt miniszterelnökét, W e- 
k e r le  Sándort a dánosi birtokán, 
hogy vele némely C s o n g r á d m e -

i

g y é t  is  é r d e k l ő  d o l g o t  meg
beszéljen.*

Szegény történetiró ükunokánk !
Szinte elképzeljük zavarát, ami

kor búvárlataiban idáig eljutott.
Hogy izzad majd az üstöké, hogy 

töri az eszét azon: v a j o n  m i m e
g y e i  é r d e k ű  d o 1 o g v o 1 t az, 
amit e h i s t ó r i a i  p i l l a n a t b a n ,  
a n a g y h í r ű  S im a  a népszerű 
W e k e r 1 é v e 1 m e g b e s z é 1 h e 
t e  11? S vajon nem e jöttek ott szóba 
a k é t  nagy politikus közt v i lá g o t  
r e n g e t ő ,  o r s z á g o t  m o z g a tó  
p o l i t i k a i  e s e m é n y e k  is ,  mi
ket fifikus történetíró elődje, a m ély 
e l m é j ű  P i n t é r  Gyula d i p l o 
m á c i a i  f u r f a n g g a l  mélysége
sen elhallgatott a rövidke, de annál 
rejtelmesebb hírlapi feljegyzésében ?

Szánalom és részvét fogja el szi
vünket, szegény történetíró ükunokánk
nak ezen — egy évezer múltán be
következő kinos, szinte kétségbeejtő 
helyzetére gondolván és ez emberi 
érzésünkből kifolyóan sietünk már 
most a segítségére lenni, bepillantást 
engedvén úgy neki, valamint a mai 
nemzedéknek is a függöny mögé, ahol 
szemlélői lehetnek a dánosi vizitt le
folyásának és kihallgathatják: mi — 
v á r m e g y é n k e t  i s  é r d e k l ő  
dolgok voltak azok, amiket e h i s 

t ó r i a i p i l l a n a t b a n  £ 
Ferenc országgyűlési képvisel- 
n é p  ö n z e t l e n ,  i g a z  b a r ?  ’ 
Magyarország miniszterelnöke Yv‘ e- 
k e r 1 e Sándorral megbeszélt?

Mert azt mindenki felgondolhatja, 
hogy nem éppen kicsiny dolog lehe
tett az, ami a s z i k l a s z i l á r d  
e l v h ű  f ü g g e t l e n s é g i  4 8-a s 
o r o s z l á n t :  S im a  Ferencet a m a- 
m e l u k  g e n e r á l i s n a k  dánosi 
tuszkulumába, a r ó k a b a r l a n g b a  
vitte és v á r m e g y é n k e t  é r 
d e k l ő  r e n d k í v ü l  fo n to s  ügy 
s ü r g ő s  m e g b e s z é l é s e  indo
kolhatja csupán, ha a mindég g av a l-  
1 é r és n o b i 1 i s S im a  megengedte 
magának, a miniszterelnök p i h e n é 
s é t  magas látogatásával s az ezen 
köztük folyt tárgyalással m e g  z a 
v a r  n i.

Nos hát, igen tiszteletreméltó tör
ténetíró ükunoka és még tiszteletre
méltóbb mai nemzedék — legyenek 
elkészülve egy rettenetes nagy csa
lódásra.

Mert íme, S im a  Ferenc megér
kezett Dánosra, W e k e  r 1 e minisz
terelnök kitüntető nyájassággal fogadta 
őt, merthogy ő kegvelmessége minden
kihez kitüntetően nyájas és örökké 
mosolyog. Úgy magában azonban fel
gondolta: >Hát ezt az ördög hozta

T I  2 S fi.
E gy kis történet.

N a g y n é  S zű cs  R eb e k a  ra jza .

Ida és Dénes mintegy 10 perce üinek 
mar egymás közvetlen közelében, mély hall
gatásba merülve, a kis szalonban.

A hosszas hallgatás árulója annak: mi 
minden mondani valójuk volna egymásnak, 
de nem tudják, hol is kezdjék a beszédet.

Ida a kezeügyébe eső névjegykosár 
apróságain babrál. Dénes meg idegesen la
pozgat egy könyvet.

De hadd ismertetem meg a két szerep, 
lömet a kedves olvasóval.

Dénes 28 éves, csinos, nyúlánk, barna 
fiatal ember, fogalmazó a pénzügyminisztéri
umban. Ida meg egy idősecske miniszteri ta 
nácsos fiatal felesége.

Pár hete, hogy fölöttébb regényes mó
don megismerkedtek egymással.

A véletlen hozta magával, hogy Dénes 
egy estén látcsövével felfedezte egy páholy
ban a szép asszonyt, aki mellett a férje szu
nyókált és akit feltűnő hosszasan fikszirozott.

Persze, hogy ez feltűnt az asszonyká
nak és 6 is visszatávcsővezett és mikor a

két távcső üveglencséje egybekapcsolódott, 
úgy rémlett nekik, hogy ez nemcsak a sze- ‘ 
műket, az arcukat, de sziveiket is közelebb • 
hozta egymáshoz.

így tartott aztán ez az ártatlan szin- i 
házi mulatozás, fikszirozás, a  nélkül, hogy 
csak egy lépéssel is közelebb hozta volna 
őket egymáshoz.

Ha a tanácsosék páholya üres m aradt: 
Dénes is azonnal elsietett a  színházból, hol 
a szép asszony látása nélkül csak unatkozott.

Az asszonykát szintén elfogta egy eddig 
soha nem érzett szenvedély. S egy estén, 
ahogy a színházból haza tértek és szobájá
ban egyedül maradt, lázas izgatottsággal 
dobta magát egy támlányba és kezét dobogó 
szivére szorítva, sokáig ült ott gondoláiba 
merülve, mig egyszer csak rajtakapta magát, 
hogy ajka önkénytelenül susogja a Dénes 
nevét.

Ijedten ugrott fel erre ültéből s ideges 
lépéssel járt fel-alá a szobában, mig végre tel
jesen kimerülve vetkőzött le és dőlt ágyára.

Az álom azonban — akárhogyan erő
szakolta volna is — elkerülte őt s hiába te
mette izzó arcát a vankosa csipkefodrai közé : 
minduntalan egy karcsú, érdekes ifjú alakja 
tűnt eléje s egy csinos bajuszkával árnyalt

piros ajk, mely mintha csókra keresné az ő 
ajakát.

Megkísértette imádkozni is, de itt is 
csak az a név jött ajkára:

— D énes.’ Dénes ! — mely után epedő 
vágygyal susogta :

— Szeretem ! Szeretem !
Vére mind szilajabban kering az erei

ben, szinte elalélt a vágytól s hogy .meggyő
ződjék, vajon ébren van-e vagy álmodik, bele
harap bársonyos gömbölyű karjába, melyet 
aztán ölelésre tár, hogy keblére vonja a maga 
elé képzelt alakot és fülébe súgja :

— Te vagy, akit régtől keresek, akit 
képzeletem eszményül alkotott magának. Té
ged, csakis téged tudnálak szeretni híven, 
örökké 1 Hallod a szivem dobogását ? Érted 
eped minden dobbanása. Te vagy az életem, 
te vagy mindenem 1

Egy lázas éj után a  szép tanácsosné 
nem ment többé a színházba.

De pár nap múlva Bathó Dénes a  kö
vetkező névtelen levélkét kapta :

>L’ram !
Végtelenül vagyoni Önnel megismer

kedni. De fatalista vagyok s igv rábízom 
a sorsra, a véletlenre, hogy ramtaláljon. Ha
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most ide, hogy a pihenésemben za
varjon?* *

Természetesen: ez a külön gon
dolat nem akadályozta meg a mo
solygó ábrázatú miniszterelnököt ab
ban, hogy S i m á t  ebédre ne marasz
talja magánál, mert hát — hová is 
menjen Dánoson egy országgyűlési 
képviselő ebédelni, mikor ott nincsen 
erre való vendég-fogadó ?

És ahogy a k é t politikus egy
mással beszélgetne, im egyszer csak 
k i p a t t a n  a n a g y  t i t o k :  a 

m a Ferenc d á n o s i  l á t o g a -
n a k  t i t k a .
e t t a  m e l l e t t  szép kincs- 

v .dek terülnek — szinte teremtve 
arra, hogy az embert egy kis t e 1 e- 
p i t é s i  s p e k u l á c i ó r a  c s á 
b í t s á k ,  kivált mikor kezeügyében 
is esnek települni vágyakozó jámbor 
és hiszékeny parasztok.

Hát S im a  Ferenc az iránt tett 
ajánlatot a dánosi látogatás h i s t ó 
r i a i  p i l l a n a t á b a n  W e k e r le  
Sándor miniszterelnöknek, hogy a d- 
n á n a k  e l  n e k i  e g y  i l y e n  
D e t t a  m e l l e t t i  k i n c s t á r i  
b i r t o k o t, amelynek ő kész vevője 
volna.

Nos, nem-e v á r m e g y é n- 
k e t  i s  k ö z e l r ő l  é r d e k l ő  
d o l o g  e z ?  s vajon nem-e érdemes 
egy ilyen k ö z é r d e k ű  ajánlatért 
megzavarni a miniszterelnök dánosi 
pihenését?

Mi nem keresünk semmi nekszust 
e dánosi látogatás, a S im a  Ferenc 
által W e k e r 1 é n e k ott tett bir
tokeladási illetve vételi ajánlat és a 
péteriek kitelepitési szándéka közt.

Távol legyen tőlünk a n é p i  
i g a z ,  ö n z e t l e n  barátját, a f ü g- 
g e t l e n s é g i  4 8 - a s  p á r t  r e n 
dű 1 e ti e n h i v é t, a g a v a l l é r  és 
n o b i l i s  S im a  Ferencet azzal gya
núsítani, hogy az esetleg á l t a l a  í 
i g y  v á s á r o l t  k i n c s t á r i  b i r- |

»S Z E  N T E  S é s  V I D É K E * __

t o k r a  a k a r t a  t e l e p í t e n i  a 
p é t e r i e k e t  és igy a hasznost a 
fenségessel, a népszerűvel összekap
csolni, — mindez távol legyen tő
lünk. — De, hogy az egy évezer múl
tán búvárkodó történetiró ükunokánk 
kebelében nem fog e ilyen gyanú ke
letkezni : ezért már nem kezeskedünk, 
mert kétségtelen, hogy egy ilyen gyanú 
lehetősége nagyon közelfekvő és — 
mindent egybevetve — a péteriek 
felbujtásának, e jámbor bérlők kitele
pitési célzatának, az uj földmivelés- 
ügyi miniszternél történt deputációzás- 
nak és a dánosi vizittnek együttesen 
nagyon is önös ize van és az össze
függés e különböző sakkhúzások közt 
fölöttébb szembeötlő.

No de, ez a történetiró ükunoka 
dolga és ha gyanújának esetleges 
nyílt, hírlapi kifejezésével s a j t ó 
p e r t  v o n  a n y a k á b a :  hát ma
gára vessen, mert mi csak a függöny 
mögé engedjük betekinteni s nem va
gyunk hajlandók őt továbbra is tá
mogatni.

A szolgálat, melyet ezzel neki 
és a mai nemzedéknek, — mint lelki- 
ismeretes jelenkori krónikairók — 
teszünk, azonban nem volna tökéletes, 
ha elhallgatnók: miként fogadta a k i
tti n t e t ő s z i v é 1 y e s s é g ű W e
k e r l e  miniszterelnök S im a  Fe
renc ajánlatát és mit felelt erre a nép  
ö n z e t l e n ,  i g a z  b a rá t já n a k ?

Röviden végezhetünk.
Magyarország miniszter-elnöke, 

W e k e r l e  Sándor azt felelte S im a 
Ferencnek, hogy: az á llam  n e m  
a d h a t  e l  s p e k u l á c i ó r a  
f ö l d e k e t ,  aztán — megebédeltette 
a n o b i l i s ,  g a v a l l é r ,  ö n z e t -  
1 e n férfiút és miután a f ü g g e t- 
l e n s é g i  4 8 - a s  o r o s z l á n  kel
lőképen eltöltekezett a m a m e 1 u k 
r ó k a b a r l a n g b a n ,  kivitette őt a 
saját fogatán a vasúthoz, hogy — 
m e g s z a b a d u l j o n  t ő l e .

És cselekedte W e k e r l e  mind
ezt a 1 e g k i t ü n t e t ő b b s z í v é -  
l y e s s é g g e l .

Szóval: S i m a  Ferenc m e g- 
e b é d e l t  ugyan D á n o s o n ,  de 
a f e k e t e  k á v é t  m á r  S z e n 
t e s r e  k ü l d t e  u tá n a  a miniszter
elnök.

Á rté r i adó leszámolás. Állítólag az 
ártéri birtokosok java érdekében, voltaképen 
azonban inkább azért, hogy egyet üssön a 
körös-tisza-marosi ármentesitő-tarsulaton, ve
zércikket közöl a »S z e n t e s i L a p *  f. 
évi 103-ik száma, amelyben a múltra nézve 
az adó-leszámolást sürgeti a  társulat vezetői
től, továbbad pedig megrójja őket azért, hogy 
az idén d u p l a  k i r o v á s s a l  lepték 
meg az ártéri birtokosokat.

Cselekszi pedig a nevezett újság mind
ezeket az idei Ínséges esztendőre való hivat
kozással, mondván : mennyire megkönnyítené 
az ártéri birtokosok ez évi terhét, ha a le
számolás során most b e s z á m í t a n á k  
a z  á r t é r i  a d ó j u k b a ,  a m i t  e s e t 
l e g  a z  i d e i g l e n e s e n  v o l t  k i r o -  
v á s i  k u l c s  m e l l e t t  t ú l f i z e t t e k ,  
v a g y  p l á n e  v i s s z a t é r í t e n é k  
n e k i k  a z t ,  a m i t  i l l e t é k t e l e n ü l  
h a j t o t t a k  b e  a k k o r  r a j t u k ,  m i
u t á n  a v é g l e g e s  o s z t á l y o z á s i  
k u l c s  s z e r i n t  a f ö l d j ü k  n e m  is  
e s i k  á r t é r i  a d ó  a l á .

Hát nem annyira a nevezett lapban 
megnyilatkozó ö n z e t l e n  és i g a z  n é p 
b a r á t o k ,  mint inkább a közleménnyel fél
revezetni célzott ártéri birtokosok megnyug
tatására közöljük ez ügyben a következőket:

Az ártéri-adóleszámolást a múltra nézve 
eddig az akadályozta meg, mert G a r z ó 
Imre és B a k s a  Lajos dr. választmányi ta 
gok megfölebbezték a  társulat közgyűlése 
által e részben hozott határozatot, mely te
hát a fölebbezés elintézéséig végrehajtható 
nem volt.

Körülbelül egy hónapja, múlt, hogy a 
földinivelésügyi miniszter a fölebbezést eluta
sította, amivel a leszámolásra vonatkozó ha-

önnek a  szive megsúgja : ki vagyok ? — adja 
ezt tudtomra pár sorban ; ha nem : akkor le
gyen elnézéssel az ismeretlen iránt, aki igy 
ad magáról életjelt. Ne kutassa akkor: ki va
gyok én, mert úgy sem talalna rám soha !

Egy valaki.*
Ugyanaz nap délután egy bizományos 

jelent meg a  tanácsosék lakásán, aki nagy 
titokzatosan adta elő, hogy csakis a taná
csosiéval akar beszélni.

A szép asszony félig öntudatlan vezette 
be őt a szobájába, hol a rejtélyes ember egy 
levélkét csúsztatott a kezébe s aztán nyom- : 
bán eltűnt.

Lázasan szorongatta ujjai közt a ka- i 
pott levelet. Sejtette, nem, bizonyosan tudta : 
ki küldte és mégis — úgy félt azt felbontani.

Végre feltépte a borítékot, széthajtotta 
a papirt és idegesen olvasta:

>Nagyságos asszonyom !
Ismeri Theseus és Ariadne történetét ? 

Nos, én a Theseus sorsára jutottam, éltévé- i 
lyedtem egy labirintusban, amelybe egy drága

szivem sugallatára hallgatva, kimondom, hogy 
ezt a levelet kegyed irta s a fonál szépsé- i 
ges lábaihoz vezet. Ha igy van — pedig

nem tévedhetek — úgy tudni fogja, hol ta 
lál újabb tudósítása, mely engem kétségem
ből kiment. Ha pedig tévedtem, kérem ka- ; 
cagjon e sorok fölött s ne tulajdonítson azok- j 
nak semmi kompromittáló célzatot, Ám hiszem, ' 
hogy nem tévedek és epedve várom Ariadne 
fonalát, mely engem a labirintusból a boldog
sághoz, az üdvhöz elvezessen.

Theseus.*
Újra meg újra elolvasta a szép tana* 

csosné ezt a levelet. Aztán töprengett, tépe- 
lődött: mit tevő legyen ?

Agyonhallgassa ezt a levelet és abban 
i a  hitben hagyja az ijfút, hogy nem ő volt, 
i aki epedve vágyakozik utána ? Bevárja, amig 
: a sors másként vezeti őket össze ?

Ki ad neki tanácsot c ki nos helyze
tében ?

Tekintete az ifjú levelének végső sorára
• esett: »mely a labirintusból a boldogsághoz, 

az üdvhöz elvezessen* — igen, az üdvhöz .. . 
nem okoskodott, nem számolt többé a körül* 

i ményekkcl . . . hiszen ő is az üdvre, a bol
dogságra vágyott.

Gyors elhatározással ült le asztalához 
és lázas sietséggel irta meg a választ:

»Theseusnak!
Sejtelme nem csalta meg önt. Én va

gyok akit keres, látogasson meg holnap dél
után 3—4 óra közt, amikor egyedül vagyok.

Adriadne.*

És Dénes ott volt nála másnap, har
madnapén és mindennap; és a szép taná- 
csosné a nap e szakában onnan túl soha 
senki másnak nem volt otthon, csupán az 
érdekes fiatalembernek, kinek jöttét mindég 
egyforma lázas türelmetlenséggel várta.

De aztán egyszerre kimaradt az ifjú.
A szép asszony várta-lcste nap-napra 

növekedő izgalommal. Arca mind halványabb 
! és halványabb, kedélye mind elborultabb lön.
1 S végre nem volt képes uralkodni a felcsapó 
! vágyán : ismét irt az ifjúnak, kérve, hogy lá

togassa meg őt.
Most pedig itt ült mellette ujfent Bathó 

Dénes. Eltelik negyedóra is, hogy némán 
tekintenek egymásra, de mindenik fél — 
megtörni a csendet.

Dénes úgy szeretne oda omlani a szép 
asszony lábához és ölébe hajtva le fejét, 
susogni :

— Imádlak ! —
De várja a kezdést az asszonytól, aki 

végre meg is töri a mély hallgatást:
(Vége köv.)



tarozat jogerős lett. Es e g y h ó n a p j a ,  
h o g y  a  t á r s u l a t  n y i l v á n t a r t ó i  
s z e m é l y z e t e ,  a z  ó s s z e s n a p d i -  
j a s o k k a l  e g y ü t t  t é n y l e g  m e g 
k e z d t e  a  l e s z á m o l á s  m u n k á já t .

Most készül az 1893-ik évi alap-leszá
molás — mint alapvető munka —, vagyis, 
most készítik a minden egyes parcellára vo
natkozó reparciálását az egyénenkénti kiro
vásnak.

Figyelembe kell azonban venni, hogy 
34 községre kiterjedően, melyek közt olyan 
nagy és népes városok is vannak, mint Szen
tes, Vásárhely, Makó, Szarvas, Békés stb., 
több mint 300000 parcellára és 9 évre visz- 
szamenően kell ezt a  munkálatot végrehaj
tani : olyan rendkívül súlyos feladat, mely 
megfeszített munka és nagy munkaerő al
kalmazásával is igénybe vesz legalább 2 évet.

A leszámolás egyébként a társulat 1893. 
évi október 12-ki közgyűlésének 4. sz. hatá
rozata alapján történik, mely annak idején a 
közgyűlési jegyzőkönyvben az ártéri birtoko
sokkal közöltetett.

Ami az idei d u p l a  k i r o v á s t  
illeti, hát ez szintén a  társulat fentemlitett 
közgyűlésének 5. sz. határozata alapján tör
tént, amely igy hangzik :

>Ami az 1893. évi gát-fentartási, 
igazgatási és árvédelmi költségek
nek a földbirtokokra eső kirovását 
illeti, erre nézve — tekintettel a 
kirovási kulcs csekély voltára és 
tekintettel arra, hogy a z  1 8 9 4. 
é v i  k i r o v á s o k  e l k é s z í t é 
s é n e k  i d e j e  m á r  s z i n t é n  
e l é r k e z e t t  — kimondja a köz
gyűlés, hogy az az 1 8 93. és 1 8 9 4. 
é v e k r e  e g y ü t t e s e n  e s z k ö 
z ö l te s s é k  ................  stb.<

11a ezeket, amiket itt elmondottunk és 
azt is figyelembe vesszük, hogy az ártéri adó
leszámolás voltaképen n e m  a z  ö s s z e s  
á r t é r i  b i r t o k o s o k n a k  v á l i k  
e l ő n y ü k r e ,  mert hiszen azok, akik a 
múltban, az ideiglenes kulcs szerint való ki
rovásnál k e v e s e b b e t  fizettek, mint 
most a végleges kulcs szerint fizetni kötele
sek, valamint azok is, akiknek földjük ko
rábban talán nem esett az ártérbe, de az uj 
osztályozás szerint már oda esik, e leszámo
lás alapján i n k á b b  m e g t e r h e l v e  
l e s z n e k  semmint hogy rajtuk könnyite- 
nének; — ha — mondjuk — ezeket mind 
figyelembe vesszük : úgy akkor az tűnik ki, 
hogy a (P.) által, a >S z e n t e s i L a p< f. 
évi 103-ik számában > A z á r t é r i  b i r t o 
k o s o k  é r d e k é b e n <  Írott cikk n e m  
a n n y i r a  a z  á r t é r i  b i r t o k o s o k  
j a v a  é r d e k é b e n ,  m i n t  i n k á b b  
a t á r s u l a t  i r á n t  v a l ó  m a l i é i  á- 
b ó 1 Ion közzétéve és nem annyira az ár
téri birtokosok iránt való j ó i n d u l a t ,  
mint inkább a társulat vezetősége iránt való 
r o s s z  a k a r a t  kifolyása s mint ilyen — 
c s a k  m e g v e t é s r e  l e h e t  m é l tó .

Hajsza egy ta n ár ellen, a  íegciniku- 
sabb formában folyik tovább a hajsza S im a  
Ferenc részéről, most már nem csupán K r is z -  
t i á n i  István tanár, de B a l o g h  János és a 
gimnáziumi bizottság mindazon tagjai ellen is, 
kik a nevezett tanár véglegesítése mellett voltak 
a bizottság ülésén.

S i m a  Ferenc maga leplezetlenül mondja 
el a lapja f. évi 103-ik számában, hogy neki 
K r i s z t i á n i tanári képzettsége, tanítási ké
pessége és erkölcsi magaviseleté ellen semmi 
kifogása nincsen és hogy csupán azért akarja ,
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őt innen elüldözni, mert ez a tanár —  p á k u- 
1 i c és S i m a  Ferenc s pártja ellen foglalt 
határozott állást a helyi pártküzdelmekben.

Feltéve, hogy ez o l y a n  i g a z  v o l n a  
a m e n n y i r e  v a l ó t l a n :  ugyan kérdezzük 
S i m a Ferenctől : ki vitte bele V. S z ő c s 
Gézát a helyi párttusákba a S i m a - f é 1 e 
ú g y n e v e z e t t  e l v e k  m e l l e t t ?  Ki 
szerzett ennek az úrnak városi képvi élői meg
hatalmazást ? Ki adott neki hírlapi tért, hogy 
nyilvánosan is részt vegyen a helyi pártküzdel
mekben és kinek volt ezért V. S z ő c s Géza 
a d é d e l g e t e t t  k e g y e n c e ?

Úgy tudjuk és úgy tudja ezt Csongrádme- 
gyében mindenki, hogy mindez a S i m a Ferenc 
vétke, akiben —  rég megmondtuk már, vajmi 
gyenge lábon áll a logika, hogy e g y i k  t a 
n á r b a n  b ű n ü l  i g y e k s z i k  o s t o 
r o z n i  a z t ,  a m i t  a m á s i k b a n  e r é n y  
g y a n á n t  m a g a s z t a l t :  a helyi párttu- 
sákban való nyílt állásfoglalást.

Mellesleg jegyezzük meg, hogy e z K r i s z -  
t i á n i r a nézve vakmerő valótlanság, mert ő 
soha semmi helyi párttusába és küzdelembe sem 
nyíltan, sem titkon bele nem ártotta magát, soha 
semmi pártállást el nem foglalt, hanem igenis 
s z e r e p e l t  egy l o v a g i a s  ü g y b e n  
és i t t  v o n t a  m a g á r a  S i m a  és sza - 
t e l l e s e i  m a g a s  h a r a g j á t  a P i n t é r  
Gyulára n y í l t a n ,  f é r f i a s á n  k i m o n 
d o t t  v é l e m é n y é v e l .

E z  a z  ig a z s á g  1

De nem csupán ezt felderíteni volt a cé
lunk, sőt azt sem kívánjuk ezúttal bővebben 
demonstrálni, hogy ime B a l o g h  Jánost és a 
vele szavazott gimn. bizotís. tagokat is meg
tette S i m a  Ferenc — p á k u l i c o k n a k  
s hogy e szerint ez ma már nem annyira e g y  
p á r t  g y ű j t ő c í m e ,  mint inkább j e 1- 
z ő j e m i n d a n n a k ,  aki S i m a  akarata 
előtt, legyen az bár a legnagyobb ostobaság, 
vakon meg nem hajol.

Mindezt ezúttal csak mellesleg érintjük. 
Mert a fődolog, hogy a t ö r v é n y h o z ó  

! S i m a  Ferencnek a t ö r v é n y e k b e n  
! v a 1 ó szerfölött nagy j á r a t l a n s á g á t
i bizonyítsuk be.

Azt mondja a t ö r v é n y h o z ó  h o n 
a ty a ,  hogy a s z e n t e s i  g i m n á z i u m i  
b i z o t t s á g  az 1868. XXXVIII. t.-c. a l a p 
j á n  g y a k o r o l j a  a t a n á r v á l a s z 
t á s  j o g á t. Ezen törvény szerint pedig a v á- 
l a s z t á s h o z  a b i z o t t s á g i  t a g o k  
k é t h a r m a d á n a k  a j e l e n l é t e  
s z ü k s é g e s .

Ha S i m a  Ferenc egyáltalán hallgatott 
volna valaha életében jogot, azt mondanók : 
kérje vissza a tanpénzt.

így majdnem azt kellene neki mondanunk, 
amit néhai való öreg B a g i uram mondott az 
olyanra, aki olyasmihez szólt hozzá, amihez nem 
értett :

>Sz . . . .  vagy a lóhoz, ecsém !«
Mert azt mindenki tudja, aki valamelyest 

foglalkozott valamikor a közoktatásüggyel, hogy 
az 1868. XXXVIII. t.-c. a n é p o k t a t á s 
ü g y r ő l  szól, mig a k ö z é p i s k o l a i  
o k t a t á s t  s mindazt, ami ezzel összefügg, 
az 1883 XXX. és kiegészítőén az 1890.XXX. 
t.-c. szabályozza, mely előbbinek egyik pontja 
félremagyarázhatatlanul megmondja, hogy a t a- 
n á r o k minden középiskolánál é l e t h o s z -  
s z i g 1 a n v á l a s z t a t n a k ,  mig az 1879. 
évi 30.2 70 sz. közoktatásügyminiszteri rendelet 
szintén félremagyarázhatlanul szabja meg a pró
baidő letelte után való véglegesítés, vagy e 
véglegesítés megtagadásának mikéntjét is.

A fentebb idéztünk törvény világosan 
megmondja azt is, hogy a tanárok városi kép
viselők vagy törvényhat. bizotts. tagok is lehet
nek, tehát — j o g u k  v a n  r é s z t v e n n i 
a h e l y i  p á r t k ü z d e l m e k b e n  a 
nélkül, hogy ezért a véglegesítésük megtagad
ható volna.

De még abban sincs t ö r v é n y h o z ó ,  
de t ö r v é n y t  n e m  i s m e r ő  S i m a  
Ferencnek igaza, hogy a gimnáziumi bizottság
nak a K r i s z t i á n  i véglegesítése ügyében 
hozott határozata dilemmába hozta volna a vá
rosi képviselőtestületet.

K a b u l i s z t i k á r a  igenis rávitte ezt 
a testületet S i m a  Ferenc, a mikor a gimn. 
bizotts. határozatának a megsemmisítését kérte

♦Sz e n t e s  é s  v i d é k e *
és B u r i á n Lajos polgármester, mikor S im a  
e beadványát tárgysorozatra kitűzte.

Mert a városi képviseletnek — ezt már 
kijelentettük egy Ízben — semmi joga sem volt 
ez ügybe beavatkozni, vagy ebben bármily irány
ban is határozni.

Ez a képviselőtestületet ugyanis, az 1887. 
augusztus 16-án és folytatva tartott közgyűlésén, 
75 sz. alatt a következő határozatot hozta:

•Ezen bizottság (t. i. a gimnáziumi) biza- 
tik meg a gimnázium összes ügyeinek veze
tésével, t a n á r o k  a l k a l m a z á s a  és 
v á l a s z t á s á v a l ,  a gimnáziumnál elő
forduló s a törvényben a gimnázium fen- 
tartóját és a gimnáziumi bizottságot illető 
anyagi és szellemi teendők teljesítésével.<

Nyilvánvaló ebből, hogy a t a n á r o k  
a l k a l m a z á s á n a k  és v á l a s z t á s á 
n a k  j o g á t  a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t  
a g im n á z iu m i  b i z o t t s á g r a  r u h á z 
ta  á t  t e l j h a t a l o m m a l  s még azt a 
jogot sem tartotta fenn magának, hogy e bi
zottság hozzá a választás vagy véglegesítés ered
ményéről jelentést tegyen.

Olyan törvényt pedig szintén nem mutat 
fel S i m a  Ferenc, amely a k ö z é p i s k o l a i  
t a n á r v á l a s z t á s t  a n é p i s k o l a i  
t a n i t ó v á l a s z t á s h o z  a z o n o s  f e l 
t é t e l e k h e z  köti.

S mert igy van, kérjük: tanulja meg előbb 
jól, t ö r v é n y h o z ó i  minőségében, a tör
vényeket s a z u t á n  citáljon. Mert szégyen a 
megyére is, hogy egyik kerületének honattyja 
igy blamálja magát a törvényekben való tudat
lanságával.

G o n d o la to k  a g az d aság i v á l
ság ró l.

Bizonyára feleslegesnek mutatkozik a 
gazdák panaszait részletezni, mert az élege- 
detlenség általános és nemcsak a gazdák pa
naszkodnak s elégedetlenkednek, hanem a 
társadalom minden osztálya.

Egyesek, társulatok, hírlapok az általá
nos baj mikénti megszüntetésével, enyhítésé
vel foglalkoznak s az eredmény határos a 
semmivel, mert majdnem annyi az orvos, mint 
a  beteg.

Hogy mi idézi elő tulajdonképen az 
elégedetlenséget, a  panaszt és úgynevezett 
válságot: nem igen vagyunk hajlandók ki
deríteni, mert nagy részben önmagunkban 
rejlik a hiba s azért a kérdés sok oldala 
homályban lappang és kerülgetjük, mint 
macska a forró kását.

Számtalan az ajánlott orvosság, de senki 
sem veszi be és kevesen vagy talán senki 
sem követi az ajánlott tanácsokat.

De nézzünk csak néhány receptet kö
zelebbről.

A legtöbb ajánlat a t a k a r m á n y  
t e r m e s z t é s b e n  és az avval karöltve 
járó m a r h a t e n y é s z t é s b e n  véli a 
baj orvosságát feltalálni. Tagadhatatlan, hogy 
kevés gazdaságban termesztenek annyi ta 
karmányt, amennyit tulajdonképen termesz
teni kellene, hogy a  gazdaság meglevő ada
tai jobb élelmezésben részesülhessenek. Az 
utóbbi évek gabonatermés mennyisége és 
minősége a gazdákat kielégítette ugyan, de 
az árak alacsonyan állnak. Nem volt azon
ban kielégítő a takarmánytermés.

Gyepszéna kevés termett, a vetett ta 
karmány, a  lucernán kívül, nem sikerült. Ta
vasztól egész szeptemberig csaknem éhen 
vesz a gulyabeli marha. Csalamádé silányul 
nőtt s a  jármos-ökröt lucernával kell majd 
élelmezni, vagy törekre fogni.

A szárazság eredményezte visszás kö
rülmények az ország legtermékenyebb vidé
kén is mutatkoznak.

Már most képzeljünk olyan gazdasago
kat, melyek jövedelme a takarmánytermesz
tés és állattenyésztésen alapul: mi lesz azok
ból, ha száraz évek csapják meg, mint a 
mostani is volt?

Hányszor hízott meg a marha a lege
lőn s téli takarmány is kevés lévén, a.’nak 
ára 30—40 százalékkal csökkent. Ezt nagyon 
szomorúan igazolták és igazolják az országos 
vásárok.

Téli hizlalásra alig lehetett gondolni, 
de különben is olyan gazdasagok, melyek az
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évenként kimustrált jármosökreíket hizlaljak, 
könnyen zsebre tehették az abból származó 
hasznot. Legtöbb esetben csak a trágya ma
rad — ha marad — tiszta nyereségnek.

A s e r t é s t e n y é s z t é s  már több 
év óta veszteséggel já r ; jóllehet manapság mar 
a  hízott marhának és sertésnek egy kissé 
felment az ára. De mit mondjak a juhte
nyésztésről ? Gyapjúnk árát leszorítja az auszt
ráliai gyapjú s olcsó áron alig talál vevőre. 
A takarmányhiány idején a  vásárokon annyi 
az eladó birka, hogy vevő sem akad s 40 
százalékkal olcsóbb, mint más években.

Nem tévedek, ha azt mondom, hogy 
Magyarország juhállománya 50 százalékkal 
fogyott és ha a juh a jövő évtizedekben 
ennyit jövedelmez mint jelenleg: az Ötven év 
múlva élők csak panorámában fognak leraj
zolt, de nem a nyaj mellett még kánikulában 
is mátrai subában sétáló juhászt látni.

A a p r ó  j ó s z á g  tenyésztése is hoz
hat valamit a konyhára, de annak jövedel
méből a gazda nem fogja a földadójához 
csapott 30 százalék altalános jövedelmi pót
adót kifizetni.

A marha, juh, sertés olcsó, de azért a 
hús ára nem csökkent. Ez is a gazdasági 
válsághoz tartozik.

Nehogy félreértessem, szükségesnek ta- i 
lálom megjegyezni, hogy igenis termesszünk • 
több takarmányt, tartsunk több és jobb mar- • 
hát, hogy több trágyával rendelkezzünk, de 
ne képezze gazdaságunk főjövedelmét a 
marha. Magyarországnak talaja leginkább 
gabona, kiválóan pedig búzatermelésre való 
s e tekintetben a földgömb bármely részé
ben termett búza a miénknek minőségével a 
versenyt ki nem állja.

Azért, mert a gabona ára leszállt, an
nak termesztésével fel nem hagyhatunk. De 
feltéve, hogy a gabonatermesztés felire re- 
dukáltatnék: néhány év múlva nem állhatna-e 
elő az a körülmény, hogy a jószág értéke is 
felére száll s akkor ismét avval is felhagy
nánk s visszatérnénk a gabonatermesztéshez ?

Melyik gazdaság birná ki az ilyen gya
kori rendszerváltozást ?

Sokan a gazdák közül a kereskedelmi 
növények termesztésében vélik boldogulásu
kat feltalálni.

Igaz, magam sem tagadom, hogy ezek
nek termesztése is lehet hasznothozó. Egye
sek boldogulhatnak ; de hogy Magyarország 
gazdái, kik 1000 és 100,000 hold művelésé
vel foglalkoznak, ily nagy területeken keres
kedelmi növények termesztésével nem foglal
kozhatnak, ez bizonyos. Hiányzik ehhez a 
tőke és a munkaerő; de ha a pénz és a mun
kaerő meg is szereztetnék: vájjon találnánk-e 
megfelelő piacra, vevőre ?

Dohány, malyva, hagyma, dinnye, torma, 
paprika és rostnövények szép jövedelmet 
adhatnak egyeseknek, 10, 20—100 falu la
kosságának ; de hogy a gazdak zöme, a 
nag> birtokosok kereskedelmi növények ter
mesztésével foglalkozzanak, mai nap a lehe
tetlenségek közé tartozik

Az én szerény nézetem oda irányul, mi
szerint rendkívül nagy merészség kell ahhoz, 
hogy valaki kölcsönpénzzel szerelje fel birto
kát és fogjon gyökeres rendszerváltozáshoz. 
Ne feledje el azt egy gazda sem, hogy a 
hosszú lejáratú kölcsön is drága pénz és 
csak látszólag olcsó.

Magyarorszag lakosságának — legalább 
az alvidéken — 100 százalékkal kell szapo
rodnia, mig a nagybirtokosok méltányos nap- 
dij mellett elegendő számú munkást kap
hatnak.

Júniustól szeptemberig 1—3 frt a napi- 
dij. Ez. is a válsághoz tartozik.

Minden polgár tudja, hogy az állam 
adó nélkül nem létezhet. Vásárokon sült 
gesztenyét áruló leányok kínálják forró gesz
tenyéjüket, kiabálván ; »jaj de meleg, a me
leg.* Az adóra vonatkozólag a gazdák is azt 
mondhatják, hogy: »sok a mi sok.«

Az is a gazdák egyik általános feljaj- 
dulása, hogy a különféle adók sokasága 
szintén okozója a  beállott gazdasági válságnak.

Mai nap minden néven nevezendő gaz
dasági produktum olcsó, a  gazdának tehát 
nincs pénze. Ha kevesbedtek-e kiadásai ? Bi
zonyára nem, sőt állítható, hogy kiadásai

szaporodtak. A fényűzésre való hajlam meg
mételyezte az egész társadalmat. A gazdák 
költekezése nincs arányban bevételeikkel. 
Mindenki többnek akar látszani, mint a mi. 
Már a gyermeknevelés elhibázott. — Lábra- 
kapott az úrhatnűmság. A sikkasztok és ön
gyilkosok száma ijesztő mérvben szaporodik. 
Ezen elharapódzott társadalmi baj csak jobb 
erkölcscsel, helyes számítással és józan taka
rékossággal orvosolható.

Az alacsony gabonaárak mellett a bir
tokos és bérlő csak tengődik s alig képes 
kötelezettségének eleget tenni s ha megta- | 
karitott tőkéje, tehát kitartása nincs, adós
ságba keveredik, sőt tönkre mehet. A baj 
megvan, avval számolni kell minden gazdá
nak s minden intézkedésénél tekintetbe kell 
vennie azt, hogy több évig is tarthat e saj
nos állapot.

Szerény nézetem szerint takarékossággal 
és földünk termőképességének fokozásával a 
mostani válság leküzdhető.

Ha a gazdának eddig a földje 5 mé- ; 
termázsát termett, tekintse főcéljának, hogy 
az a jövőben hét métermázsát adjon. Létesí
tendő célszerűbb vetésforgás és jobb műve
lésnek csakis jobb termés lehet az ered
ménye.

Mindez itt leirottakhoz, elismerem, hogy 
sok szó és ellenvetés fér, de a nagy gya
korlat és a gazdák többsége nézeteimet talán 
mégsem talalja egészen elvetendőknek.

A — r.
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'J >d

Szentes, 1894 szeptember 2. i

— Festetich gróf Csongrádon F  e s t e- : 
t i c h Andor gróf földmivelésügyi miniszter • 
tegnapelőtt reggel a szegedi »Sirály< hajón j 
Csongrádra rándult, ahol a kir. folyammér- ! 
nökség jelenleg nagyobbmérvű folyamszabá- j 
lyozási munkálatokat, u. m. átvágásokat, ■ 
mélyítéseket stb. végez. F e s t e t i c h  gróf 
megtekintette a munkálatokat, alaposan meg- 
magyaráztatott magának minden részletet s 
munka után az »Erzsébet« szigetre ment, hol 
tiszteletére halpaprikást főztek. A miniszter í 
másnap tovább utazott.

— Építik az alföldi műutat. Alig két I 
hét eltelte után megtartják az alföldi műút j 
Aradmegyén átfutó részének földmunkálataira ! 
az árlejtést. A magyar kir. kereskedelem
ügyi miniszter ugyanis értesítette az aradi 
államépitészeti hivatalt, Aradmegye alispánja 
révén, hogy a tervbe vett műút építését, mely 
elkészülve átfogja szelni az egész magyar 
alföldet, Aradinegyében kezdi meg. A Gyula- 
varsánd-Erdőhegy közötti út földmunkála
taira az árlejtés szeptember 12-én, az aradi 
államépitészeti hivatalban fog megtartatni.
A földmunkálatok aradmegyei költségeinek 
előirányzata 48,000 forintot halad meg.

— Furfangos esküdtbiró. T ö r ö k  And
rás uram ő kegyelme törvénybiró volt Tápén 
s mint ilyen, többféle suskusai révén fegyelmi 
vád alá került, majd a fegyelmi vizsgálat so
rán az állásától is felfüggesztetett. A vizsgá
latot annak rendi szerint lefolytatták ellene 
s az iratokat kiadták ügyészi véleményre, 
mely arra szólt, hogy T ö r ö k  András uram 
hivatalvesztésre Ítéltessék. Ezt az ügyészi vé
leményt, nyilatkozattétel végett közölték az 
esküdtbiró urammal, aki menten be is ruccant 
Szentesre, a vármegye székhelyére, ahol az
tán a >S z e n t e s i  L a  p«-éknál alaposan 
kioktatták: mi lészen a teendője. Akármit 
hoz is fel az ügyészi vélemény ellen — ab
ban, az általa elkövetett vétségek súlyos vol
tát tekintve, bizonyos lehetett, hogy h i v a- 
t a l v e s z t é s r e  Í t é l i k .  Akkor pedig 
vége a — b e c s ü l e t n e k, jó ideig nem
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i lehet többé »b e n f e n t e s«. A tanács, mit 
T ö r ö k  András meg is fogadott — oda 
szólt, h o g y : m o n d j o n  le  a h i v a t a l á 
r ó l ,  akkor legalább nem csapják el. A vár
megyén mindég szaladni engedik az e féle 
T ö r ö k  A n d r á s o k a t .  Elfogadták hát 
a lemondást s beszüntették a további eljárást. 
Furfangos esküdtbiró uramnak csak ez kellett. 
Állása megüresedett, ő is  p á l y á z o t t  rá  
és m e g  i s  v á l a s z t a t t a  m a g á t  
ú j b ó l .  Tehette, mert hiszen n e m  v o l t  
f e g y e l m i l e g  h i v a t a l v e s z t é s r e  
í t é l v e .  De a megyén túljártak T ö r ő  k 
András uram f  u r f a n g j á n, mert egysze
rűen újból felfüggesztették a  hivatalától és 
újból felvették a fegyelmi ügyét.

— Búcsúzó adminisztrátor. Augusztus
30-án vett búcsút S i m a l c s i k Lajos lel
kész, a dorosmai plébánia volt adminisztrá
tora, az ő híveitől, kik rajongó szeretettel 
ragaszkodtak hozzá mindenha. A búcsúvétel 
— mint Dorosmáról Írják — rendkívül meg
ható volt, amilyent a kun város még soha 
nem látott, mert a nép szeretete nyilvánulá- 
saival szinte elárasztotta a távozó papot, kit 
egészen Szegedig kisértek sokan a volt hívei 
közül. A községben M a r ó t h y  István in
tézett búcsúbeszédet a távozóhoz, a határnál 
pedig K o m á r o m y Ede és S i m a 1 c s i k 
egészen könnyekig meghatva felelt a  meleg 
ovációkra. — Hat ez idáig nagyon szép és 
rendén van, hogy a közönség ovációkban 
részesítse egy-egy távozó kedvencét. De amit 
egyebet a kun városból hallunk, hogy az uj 
plébánost, N a g y Zakárt sehogy se akarják 
befogadni, hogy a templomba se megy senki 
mikor ő miséz vagy szónokol és misés gye
reket se képes kapn i: ez már nincsen se
hogy se rendén. Mert végre is a nevezett 
lelkész t ö r v é n y e s e n  m e g v á l a s z 
t o t t  plébánosa ez idő szerint Dorosmának 
s annyival kevésbé illik ellene már mostan 
tüntetni, mert hiszen alig foglalta el az állá
sát és így a hívek éppen nem ítélhetnek még 
fölötte: vajon milyen plébánosuk Ieend és 
nincsen-e meg benne minden feltétel ahoz, 
hogy magát a néppel megkedveltesse. Azt, 
ha akár lelkészben, akár bárki másban csak 
párthoz való tartozását tekintik és fölötte a 
szerint Ítélnek — részünkről mindég helyte
lenítjük s épp ezért óva intjük a  dorosmaia- 
kat is minden ilyes ferdeségtől.

— A tizenkettedik tanár. Mikor Szen
tes varos a gimnáziumát 8 osztályúra fejlesz
tette, a közoktatásügyi kormány az érettségi 
vizsgák tartásának jogát bizonyos feltételek
hez kötötte, melyek egyike az volt, hogy az 
iskolánál 12 tanári állás rendszeresittessék. 
Mindmáig sikerült a közoktatásügyi miniszté
rium elnézését a  részben kieszközölni, hogy 
főgimnáziumunknál csak 11 tanár működött 
és a 12-iknek alkalmazását évről-évre elodáz
tuk. Most azonban a tankerületi főigazgató, 
a minisztérium megbízásából, átiratot intézett 
a fentartó hatósághoz és a  gimnázium igaz
gatóságához, amelyben arra hívja fel az ille
tőket, hogy a 12-ik tanári állást már a most 
kezdődő iskolai évre múlhatatlanul töltsék 
be és erre a pályázatot azonnal hirdessék 
meg, mert — úgymond, — különben az 
érettségi vizsgáknak a következendő tanév
ben való megtarthatásat kockáztatják. A vá
ros szorult financiális helyzetét és azt tekintve, 
hogy a főgimnázium államosítására folyó 
tárgyalások sikerrel kecsegtetnek, minden
esetre meg kell idején tenniök az illetéke
seknek minden lehetőt arra nézve, hogy a 
miniszter még a  most kezdődő tanévre álljon 
el a követelésétől és érje be 11 tanár mű
ködésével.

— Utca-kövezés. A piactéren, a Jurenák- 
háztól, a kurca-hidig vivő kocsiút keramit- 
burkolatát most építi ki a vállalkozó. Ez az 
útcaszakasz a vármegyei kongóútba esik s a
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kongótéglaburkolatot a  vármegye szedette í 
most fel, hogy 8000 frtot haladó költséggel ke- j 
ramitburkolattal helyettesítse. A vasúttól a vá- ! 
roson keresztül vivő egész úttest keramittal j 
lesz most már burkolva s megszűnik a piac- ■ 
téren a nyári nagy portenger, melyet eddig | 
a kongóút homoktakarójából kavartak az ' 
azon haladó járművek.

— FÖlebbezés. A r a d i  Kálmán rend
őr-főkapitány megfölebbezte a városi képvi
selőtestületnek az uj rendőri utasítás és sza
bályzat tárgyában hozott közgyűlési hatá
rozatát.

— Rendőr-tisztviselők bűnpere. Lapunk- ; 
bán is említettük annak idején a S á n d o r  I 
Anna cselédleány esetét, akit a rendőrség 
visszakisértctett a gazdájához s aki ezután 
A r a d i  Kálmán főkapitány, D u n a h á t i 
Ferenc alkapitány és a gazdája: C s u r a y 
Mihály kalapos-mester ellen bűnvádi feljelen
tést tett. Most arról értesülünk, hogy a sze
gedi királyi törvényszék helyet adott a vád
feljelentésnek és A r a d i  Kálmán főkapitány 
valamint D u n a h á t i Ferenc alkapitány 
ellen hivatalos hatommal való visszaélés és 
okirat-hamisítás, C s u r a y  Mihály ellen 
pedig könnyű testi sértés vétsége miatt el
rendelte a bűnvádi eljárást. A  nevezetteket, 
mint vádlottakat, a f. hó 14 én fogja kihall
gatni a helybeli járásbíróság. A dologban az 
a legérdekesebb, hogy — értesülésünk sze
rint — S á n d o r  Annát rendszeresen fel
bujtotta valaki a vádfeljelentés megtételére.

— Fastett világ. Nem panaszkodhatunk, 
hogy az ez évi színi évadunk nem volna 
eléggé változatos, mert ime, a 3 ik színtársu
lat készül a  héten bekopogtatni hozzánk, hogy 
rozoga színkörünkben tanyát üssön. B o k o d y 
után P e s t i  I h á s z ,  most meg ifj. P o l g á r  
Károly, a zombor-bajai színházak igazgatója, 
aki kitünően szervezett és saját zenekarral 
rendelkező társulatával a hét vége felé szán
dékozik megkezdeni a szini előadásokat. P o l 
g á r  színtársulata, ahogy a hozzánk beküldött 
névsorból megítélhetjük, egyike a  legjobb vi
déki társulatoknak. Maga az igazgató jeles 
színész, G y. M é s z á r o s  Cornéüa és T ú r-  
n e r Ilka az operett nőoszlopai, a drámai 
szakban pedig szintén kitűnő női erők: L a c- 
k ó Aranka, V é b e r F erikc, N a g y f a- 
1 u s s y Júlia és B e n k ő Jolán, mig a fér
fiak közül kiemelendők : M o r v a y  Antal, 
G y a r m a t  h y Gusztáv, E r c k ö v y  Ká
roly, A s z t a l o s  Sándor, G o n d a Károly,
K i s h o n t i Samu (titkár) és F e r e n c y  
Károly. A társulat műsorozata felöleli a ha
zai és külföldi drámairodalom legjobb termé
keit s az igazgató nem egy újdonsággal fog 
iparkodni valtozatosságotrhozni a repertoárba. 
Egyelőre 10 előadásra nyit bérletet s a bér
let gyűjtéssel a titkárt bizta meg, ki a na
pokban érkezik Szentesre s akit melegen 
ajánlunk a közönség figyelmébe.

— Gyilkosság Csongrádon. C ső  n g r á d  
környékén mintegy 2000 munkást foglalkoz
ta t az uj ármentesitő társulat. A munkaveze
tők ebédre harangoztalak, mire a munkások 
a depó környékén levő barakokba vonultak, 
hol ebédjüket elfogyasztották. Végére járva 
az ebédnek, kissebb-nagyobb csoportokban 
betértek a p á l i n k á s  d e p ó b a ,  hol 
többen közülök erősen bepálinkáztak A pá- 
ünkázás után egy kis sziesztát tartottak a 
munkások, leheveredetek a földre és beszél
gettek. Beszélgetés közben a jobban becsi- 
pettek kötekedni és garázdálkodni kezdettek 
és társaikat bosszantották. így tett a többek 
között L á s z l ó  Lajos szentesi munkás is, 
ki igen erősen felöntött a garatra és min
den társába belekötött. Az ingerült társak, 
kik maguk is pálinkás hangulatban voltak, le
kapták a kötekedő L á z á r  Lajost, miközben 

oda tóduló munkások közül eddig isme
retlen tettesek késsel többször hátbaszúrták

a részegségében teljesen védtelen munkást. 
A nehéz sebek következtében L á s z l ó  
Lajos halva maradt a porondon s ugyanott 
találták őt meg később Csongrádról kijött 
emberek. A tett fölfedezése után a nyom
ban megindított vizsgálatnak mindeddig nem 
sikerült a gyilkosokat kipuhatolni s eddig 
csak a gyanús egyének közül tartóztattak le 
kilenc munkást, kiket erős őrizet alatt fognak be
száll i tani a szegedi kerületi börtönbe.

— Dedómeqnyitás. A jótékony-nőegylet 
által fentartott kisdedóvó — a nyári szün
idő után — a f. hó 3-án nyílik meg újból 
a kicsinyeknek. Ajánljuk e körülményt a szü
lék figyelmébe, kik gyermekeiket a kisded
óvóba akarják beadni.

— Esküvő L á z á r  József marosvásár
helyi fiatal kereskedő a t. hó 5 én délután 
fél 3 órakor vezeti oltárhoz, a szentesi izr. 
imaházban, K o h n Teréz kisasszonyt, özv 
K o h n Salamonné kedves leányát.

— Betörés Dorosmán. Augusztus 30-án 
éjjel táviratoztak a dorosmai állomásról Sze- 

i gedre, hogy ott betörés történt s egy rendőr- 
j tisztet kérnek. A legközelebbi vonattal aztán 
í S z e k u 1 a József szegedi rendőrbiztos ki is 
i szállt Dorosmára, ahol hamarosan kitűnt, 

hogy nem olyan nagy a veszedelem, mint 
hitték. Egy méntelepi aiíiszt címére érkezett 
vasúti küldeményt loptak el az állomásról s 
a tettest K o v á c s  Anna ismert vásári tol
vaj személyében el is fogták a  közeli szántó
földön. A vallatásnál kitűnt, hogy K o v á c s  
Anna v e n d é g s z e r e p e l n i  ment fel 
szt.-István-napra a fővárosba, ahol azóta szor
galmasan Iopogatott. Holmija közt találtak is 
több igy összelopkodott tárgyat, mire bekí
sérték a szegedi rendőrségre, ahol fogva 
tartják.

— DühÖ3 szeladón. B a l o g h  Juliánná 
! panaszt tett a rendőrségnél, hogy F e k e t e  
• Sándor a napokban egy szép estén rajta tört, 

háza ablakait beverte, majd meg a lakásába 
is behatolva, ott többféle holmit összerombolt. 
Az ügyben K á l ó  alkapitány ejtette meg a 

( vizsgálatot s annak előzménye — mint érte- , 
i sülünk — az, hogy B a l o g h  Juliánná volta- 

képen találkozót adott F e k e t e  Sándornak 
azon estére a lakásán. De aztán — úgy lát
szik — jobb belátásra tért, mert szépen el
zárkózott és minden könyöigésre sem bocsá
totta be magához az epekedő szeladónt. Ezen 
aztan a kirekesztett gavallér annyira feldü
hödött, hogy előbb a szerelmi fészek abla
kait verte be, majd meg a házba hatolván, 
ott tört-zúzott össze veszekedett nagy bom
lásában mindent, ami a kezeügyébe került. 
Minthogy pedig ezzel magánlak megsértésé
nek esete íorog fent, a rendőrség az ügyet 
a bűnfenyitő bírósághoz teszi át, ahol majd 
csak lehűtik kissé a dühös szeladón vérét.

— Tűzeset. A múlt héten, pénteken ebéd 
után, tüzet jelzett az őrtorony harangja. A 
tűz S z i k s z a i János II. tized 252. sz. há
zának udvarán egy rakás szalmánál ütött ki, 
elhamvasztva ezt és a közvetlenül mellette 
levő kukoricaszárat. Az udvaron a szalma
kazal mellett gyermekek játszottak és való
színű. hogy gyufával esett a játék s ebből 

i eredt a szerencsétlenség is. A tűznél jelen- 
j voltak állítása szerint, a kivonult városi tűz- 

fecskcndők csaknem használhatatlan állapot
ban voltak. De hát akkor mire jók a  városi 
tűzoltók ?

— Kifogott hulla. L u k á c s  György 
hulláját, kiről legutóbb megírtuk, hogy a gőz
hajóállomás fölött kikötött lápokról, öngyil
kos szándékkal a Tiszába ölte magát, augusz
tus 30-án fogták ki a hullámok közül, ahogy 
végzetes tette helyén a viz feldobta. A hul
lát a városi kórházba szállították és onnan 
temették el a f. hó 1-én.

— A piactéren roskadt össze, a f. hó 
1-én délután valami F e k e téné nevű asszony, 
egyike azoknak a szerencsétleneknek, akik 
nehézkórban szenvednek s soha nem tudják: 
hol éri el őket ez az iszonyú betegség. Könyö
rületes emberek szedték tel a nyavalyást a 
kövezetről és szállították haza a lakására.
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— Kugli-verseny. A kereskedő ifjak egy
leti helyiségének udvarán levő uj és kitűnő 
tekepályán versenyt tartanak ma délután 2 
órakor, mely alkalommal 3 értékes nyere
ménytárgy jutalmazza a legjobb dobókat. A 
versenyben — mint vendégek — nem egyleti 
tagok is résztvehetnek.

* A kolera veszély idején jó lesz min
denkinek megismernie a kolera természetét, az 
ellene alkalmas gyógyszereket és a továbbterje
désének meggátolására irányuló hatósági rende
leteket. Ez ismeretekből azt a megnyugvást fog
ja meríteni, hogy van ó v ó s z e r  a k o l e r a  
e l l e n  s hogy bizonyos mértékben józan élet
móddal mindenki megvédelmezheti magát a meg- 
betegűlés ellen.

Főleg a mutatkozó e m é s z t é s i  z a 
v a r o k r a  ügyeljen mindenki, a székrekedésre 
és diaréára. Az e g é s z s é g e s  e m é s z 
t é s t  mértékletes életmóddal, nehezen emészt
hető ételektől való tartózkodással, a gyomor meg - 
hűtése és általában minden meghűlés elleni 
óvakodással kell állandóan fentartani. Az egész
séges emésztést kiválóan elősegíti B r a d y C. 
gyógyszerész általánosan ismert M á r i a c e 11 i 
g y o m o r c s e p p j e ,  mely a gyomrot jó té 
konyan izgatja és erősiti. A Máriacelli gyomor- 
csepp mindig kitűnőnek bizonyult emésztési 
zavaroknál és nehézségeknél s évek hosszú sora 
óta mint kedvelt háziszer van használatban 
minden családnál a hirtelen megbetegúlések első 
óvszeréül.

Kapható a gyógyszertárakban, üvegecs- 
kékben (melynek Brády C. aláírásával kell el
látva lennie) használati utasítással együtt 40 és 
70 krért.

Irodalom .
A .Külföld. című remek hetilap, meiy 

szerkesztőit Cserhalmi H. Irént és Gerő At- 
tillát dicséri, újra meglepő tartalommal je
lent meg. Gyöngye egy >A n y a i s z í v * 
című morva népballada, mely K i s s  József 
hasoncimű ófrancia balladájának pendantja 
és hasonló alakban van kidolgozva, továbbá 
Vrchlcky egy M e s e  című remek cseh verse. 
Azonkívül Ossip Schubin a híres cseh írónő 
egy nagyszerű novelláját hozzá életrajz és 
arckép kíséretében és Grubesic egy igen 
szép horvát novelláját. Ha ehhez hozzá szá
mítjuk Zola remek >L o u  r d e s«-ját és 
Ouida >S y r 1 i n«-jét, valamint az érdekes kül
földi és honi irodalmi és népismei cikkeket, 
úgy fogalmat alkothatunk e lap nagyszerűsé
géről. Előfizetési ára 2 frt 60 kr, negyed
évre. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Nádor- 
utca 15. Mutatványszám ingyen és bérmentve

Gazdag és szegény, ifjú és öreg élvezet
tel olvashatja a »K é p e s  C s a l á d i  L a -  
pok«-at, mert e lap minden rendű és korú 
olvasójára tekintettel van. A szépirodalmi, 
valamint az ismeretterjesztő cikkeket e lap 
szerkesztősége úgy válogatja össze, hogy ab
ban mindenki kedvét találhatja. E számba Írtak : 
R u d n y á n s z k y  Gyula, T o l n a i  Lajos, 
T e l e k i  Sándor, G u y  d e  Maupassant, 
K r ú d y  Gyula, N a g y  Károly, S c h u s- 
1 i k Mór, M o n o s t o r i  Károly, M i s k o l c i  
Henrik és P e r j e s s y  Lajos. A képek egy 
nagy műintézet pompás kivitelét dicsérik.
A lap előf. ára egész évre 6 frt, félévre 3 
frt, negyedévre 1 frt 50 kr.

B u d a p e s ti levél.
Közeledik a tanidő kezdete, az iskolákba, 

egyetemekre beiratkozás ideje és a vidéki csa
ládok készülődni kezdenek, hogy Budapestre 
jöjjenek gyermekeik beiratására és bevásárlásaik 
eszközlésére. Ez alkalomból ajánljuk tisztelt 
olvasóink figyelmébe mindazt, mi rájuk nézve a 
fővárosban tájékoztatásul szükséges.

Budapestre megérkezve első egy jó szál
loda. A ki csendes, tiszta és kényelmes, minda
mellett olcsó lakást óhajt, az Bereczky Lajos  
„Erzsébet k irá lyné11 szállodáját vegye igénybe, 
mely a belváros kellő közepén, az Egyetem-ut
cában 5. szám alatt van. Közel van ide minden 
iskola, egyetem. Közvetlen szomszédságában van 
a villámos-vasút állomása. A szállodában a leg
nagyobb pontosság, gondos kiszolgálás kellemes
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otthont nyújt. Éttermében jó magyar ételek s 
tiszta italok, kávéházában a legjobb kávéházi 
italok jutányos áron szolgáltatnak ki. Fürdőszoba 
áll a vendégek rendelkezésére, s villámos-vilá- 
gitással van a szálloda ellátva, miért is legme
legebben ajánlhatjuk tisztelt olvasóinknak.

A zene tanulása ma már az általános mű
veltség egyik követelménye, s minden értelmes 
család tanittatja gyermekeit zongorázásra, mint 
a zenetudás alapfeltételére. A tanidény kezdeté
vel mutatkozik leginkább a zongora beszerzé
sének szüksége, mely célból ajánlhatjuk a régi 
hírneves Heckenast Gus: táv zongora termét, Bu
dapest, liigyó-útca 7. sz. a. Heckenast ezen üz
letet 1865-ben apósától, Pachl János első ma
gyar zongoragyárostól vette át, 1879. májusban 
pedig a híres Beregszászy Lajos udvari zóngora- 
gyáros raktárát is átvette s azóta a kigyó-útca 
7. sz. házában van külön e célra épített termek
ben dús választékban, mindenféle kül- és bel
földi zongorák, pianinok és harmoniumok nagy 
raktára, minden Ízlésnek megfelelő kiállítású, 
fekete, dió- vagy matt fában, faragott vagy vé
sett diszitésekkel. Heckenast Gusztáv raktárá
ban csakis elsőrendű gyárakból való gyönyörű 
hangú zongorák vannak ; ő a világhírű >Schid- 
mayer és fiai* stuttgarti cég egyedüli képvise
lője, továbbá a zenevilágban is a legjobbnak 
és legolcsóbbnak elismert »Thuringia Organ 
Co< harmoniumjainak főraktárosa. Nagy válasz
téka van itt átjátszott zongoráknak, valamint 
minden a szakmába való javítások is legjobban 
eszközöltetnek. Kívánatra árjegyzékét ingyen és
bérmentve megküldi. A kinek zongorára van 
szüksége, az ezen régi jó hirnevű, szolid céggel 
lépjen összeköttetésbe.

Kertész lódor . . . > Van-e a ki e nevet 
nem ismeri ?« Emberemlékezet óta volt Kertész 
Tódor diszmű-árú tárháza a Dorottya-u. 1. sz. 
a., s nincs senki e széles hazában, ki Budapes
ten jártában ott ne vásárolt volna, mert hát 
mindenkinek volt szüksége egyre másra, a mi 
csak ott volt található legjobban. A zóna díj
szabás életbelépte óta folyton emelkedő idegen 
forgalommal Kertész Tódor vásárló közönsége 
is folyton emelkedett, úgy hogy ma már az 
utóbbi években szűknek bizonyultak a külön
ben tágas helyiségek s gyakran egymás hátán 
állott a vásárló közönség s igy szükségessé vált 
a helyiségnek egy nagyobbal való felcserélése, 
s most már Kertész Tódor diszmű-árú tárháza 
uj helyiségben van Kristóf-tcr sarkán, a gróf 
Teleky-féle palotában Ez az uj helyiség úgy 
nagyságban, mint diszességben messze főlülha- 
ladja az eddigit, valóságos fényes látványosságot 
képez, melynek megtekintése már magában véve 
is gyönyört szerez s azt senki el ne mulassza, 
a ki Budapestre jön. Már maga az üzlet külső 
impozáns arányaival, 34 nagy tükörablakú ki
rakatával, melyekben ezer és ezer szebbnél- 
szebb tárgy szemlélhető, folytonosan leköti a 
járókelők figyelmét. Hát még bent az óriási 
csarnokokban minden képzeletet fölülmúló gaz
dagon vannak felhalmozva azok az ezrekre 
menő műipari cikkek, diszmtí-tárgyak, háztartási 
valamint mindennemű célszerű eszközök, me
lyek Kertész Tódor óriási terjedelmű díszes ké
pes árjegyzékében felsorolva vannak, mely díj
mentesen megküldetik mindenkinek, csak egy 
levelező lapon kell kérni azt, mit különösen 
azoknak ajánlunk, kik most nem jöhetnek Bu
dapestre, szükségleteiket ez árjegyzékből leg
jobban rendelhetik meg, s az a leggyorsabban 
eszközöltetik, mert Kertész Tódor uj helyisé
geiben külön posta-osztály van szervezve, hol a 
vidéki megrendelések azonnal a legnagyobb 
gonddal és pontossággal csomagoltatnak és 
szállíttatnak el. A jelen tanidény küszöbén kü
lönös figyelembe ajánljuk az iskolai és magán- 
oktatáshoz való cikkeket, nevezetesen iskolatás
kákat fiúk számára, háton hordható szijjakkal, 
vászon vagy bőrből, 1.60— 3 frtig, leánykák 
számára vízmentes vászonból 80 krtól 1.75-ig, 
bőrből 2— 3 frtig. Biztonsági zsebbeli tintatartó 
kettős zárral 39— 40 kiig. Toll- és mindénnemű 
íróeszköz a legnagyobb választékban.

A régi jó hirnevű Lohr Mária (ezelőtt 
Kronfusz) vegyészeti tisztitó és műselyem-festő 
intézete örvendetes emelkedéséről is értesíthet
jük ezúttal t. olvasóinkat. Az eddigi nagyobb 
terjedelmű intézet kiváló müképessége és jó ki
szolgálása által folyton szaporodott a megren
delések száma, úgy hogy az intézet jeles tulaj- 
dono snője szükségesnek látta egy önálló ház

1 építésével egy oly nagyszabású műintézelet te- 
i remteni, minő még Ausztriában sincsen. A Ba- 

ros-út«:a 85 szám alatt épült kétemeletes ház 
majdnem egészen a műintézet céljaira van gőz
gépekkel, nagy gőzmosó, festő és száritó gép
felszerelésekkel berendezve, egészen a tulajdo
nosnő szakszerű tervezése és útasitásai szerint, 
uj különlegességekkel, minőkkel eddig még má
sutt sohol sem bírnak. 18 különféle célú óriási 
teremben több mint 200 munkásnő dolgozik s 
végzik azt a mintaszerű vegyi tisztítást, melyről 
Lohr Mária műintézete nevezetes. Aki Buda
pestre jön és érdekli, tekintse meg ezt a nagy
szerű műipartelepet, a tulajdonosnő a legked
vesebb előzékenységgel mutatja meg azt. Csipke 
és szövetek vegyi tisztítása vagy műfestése most 
még gyakrabban eszközöltetik mint eddig s a 
megrendelések a régi cim alatt is küldhetők 
(Budapest, Ferenciek-tere 4 sz.) mert Lohr Mária 
nemcsak fenntartja eddigi helyiségeit, de még 
a József-körúton a Népszínház átellenében fiók
üzlettel is szaporitotta azt.

Az Aszfalt maeadam kocsiút burkolat az
utolsó években meglehetősen tért hódított, de 
nincs még ma sem oly általános alkalmazásban, 
mint azt szépsége, tartóssága és célszerűsége 
folytán érdemelné, részint mert még nem isme
rik eléggé, részint mert drágának találják. A kö
vetkező ténybeli adatok közlése által a hatósá
gok és városi mérnöki hivatalok figyelmét szán- 
dékszunk felébreszteni ezen tapasztalatok alap
ján is kiválóan előnyösnek bizonyult kocsiút 
burkolatra, mely mint minden aszfalt burkolat, 
szépség és tartósság tekintetében a legjobb koc
kakő burkolattal vetekedik és könnyen és ol
csón tartható jó karban, de készítési módjánál 
fogva annyira érdes felületű is, hogy a jármű
vek és állatok a legkönnyebben és legbiztosab
ban közlekednek rajta. Ezen aszfalt-maeadam 
kocsiút burkolat a magyar aszphalt részvénytár
saság találmánya, mely arra szabadalmi jogot 
is szerzett. Budapesten, Aradon és Szegeden 
6 évvel ezelőtt tették az első kísérleteket ezen, 
akkor egészen uj útburkolási rendszerrel Már 
ezen első kísérletek is teljesen beváltak. A bur- 

j kólát annyira jónak, alkalmasnak és jutányos- 
I nak bizonyult, hogy Budapest az állandóan al

kalmazásban lévő burkolatok sorába felvette.
Lúgos, Debrecen, Szabadka, Pozsony városok
ban hasonlókép sikeresnek bizonyultak az ott 
késztett maeadam burkolatok és legújabban 
Pápa városa rendelt meg nagyobb terjedelmű 
maeadam kocsiútat. Hogy az aszfalt magtárak, 
istállók, folyosók, udvarok stb. burkolására, s la
kások szárazzá tételére a legalkalmasabb anyag, 
az ma már általánosan el van ismerve.

CSARNOK.

E lh ib á z o tt je len e t?5)
Meglepetés, kedves uraim : hazajött a 

szép fiatal asszony, akit az imént vittek el 
egyik nagyobb megyei varosba egyenesen a 
templomoltár mellől. Hazajött a  fiatal asszony 
nem kurta vizitre, hazajött elszakadva az 
urától.

Ne gondoljanak azonban önök semmi 
tragédiát; a dráma egy sokkal könnyebb vál
fajából való házassági szinjaték ez és roppant 
különös.

Azért jött haza az asszony — higyje 
meg kiki — mert egy műkedvelői-előadáson 
a  >Piros bugyellárisból* — e l h i b á z o t t  
e g y  f ö l ö t t e  f o n t o s  j e l e n e t e t .

Végzetesen elhibázta a szegényke, 
azért — kellett hazajönnie.

Ki nem ismerné a >Piros bugyellárist,* azt 
a nép-életéből kimetszett jóizű színdarabot, 
melynek a  közeli megyei városban csak egyet
len jelenetét adták elő a következők :

A szép fiatal asszony.
A férj.
Aztán egy Csillag Pali, aki azonban

*) A .Szeged: Naplódból vettük át ezt a jó 
ízű apróságot.

nem huszár-őrmester volt, — hanem egy 
fiatal pap.

Csak hárman játsztak és csupán azt az 
egy jelenetet, mely a művészek ügyességét 
leginkább próbára teszi.

Azt a nagy jelenetet, amikor a férj fel- 
tékenykedik és kipróbálja a menyecske hű
ségét. Elbúcsúzik az asszonytól, hogy el kell 
utaznia valahová, Szabadkára, I I.- M.- Vásár
helyre, vagy akárhova, szóval m egy; az 
asszonyka nyakába borul és utravalóul sok 
csókot hullat reá, aztán megy és betér az 
útszéli korcsmába, ott varja meg az estét, a 
rejtelmes estét kétség és aggodalom között: 
hűnek, igaznak talalja az asszonyt, ha várat
lanul rányitja most az ajtót ?

Eddig jól, sőt kifogástalanul ment a 
jelenet előadása.

Az asszonyka oly kedvesen, elragadón 
kezdte szerepét. Konyezett is uracskája vál
lára borultan és panaszkodott, miért hagyja 
magára ? A gazda, a  férj szinte ellágyult és 
vádolta magat, hogy komoly ember léttére 
ilyen műkedvelői előadásba belemegy. Sze
gény asszonyka semmit se gyanítva játszotta 
szerepét oly pompásan, hogy a  nyílt színen 
is tapsot kapott volna, ha az ilyen előadást 
nyilvánosan volna szokás rendezni.

*

A búcsújelenet tehát kitünően sikerült, 
azonban leszállt az est és következett a je
lenet folytatása: az asszony meglepetése 
vagyis a  férj váratlan visszafordulása.

A  szintér besötétül és a gazda előcam
mog lábujjhegyen a tarisznyával, vulgó pak- 
táskával.

Zörgetett persze. S itt fuserálta el a 
menyecske a »P i r o s b u g y  e 1 1 á r i s< je
lenetét.

Abban a  pompás színdarabban tudva
levőleg az az okos menyecske zsákba dugja 
az udvarlóit és kihordatja a hatarra . . .

A mi szép fiatal műkedvelő asszonykánk 
ezt a  jelenetet elfelejtette . . .

Meg volt a  váratlan nagy scéna, melyre 
nem készültek el.

A férj zörgeíésére — a Csillag Pali 
személyesitője n y i t o t t a k i  a z  a j t ó t .

Úgy, hogy a férj az első pillanatban, 
hinni sem akarván szemeinek, felkiáltott:

— Tán rossz helyen járok.
Dehogy, jó helyen járt, d e  n e m  a 

v é g s z ó r a ,  hanem sokkal — e l ő b b  j ö t t .

Mikor ennek tudatára ébredt, berohant 
és hirtelenében egy hatásos jelenettel tol
dotta meg az előadást.

Revolvert ragadott és a menekülő Csil
lag Palira rálőtt. Érte is a karját, de nem 
súlyosan. Három-négy nap múlva már meg
jelent a szent műkedvelő az utcán.

*
S ime, a rosszul sikerült előadás vége: 

az asszony hazajött, tisztán azért kellett haza
jönnie, mert végzetesen elhibázta az előadás 
legfontosabb jelenetét. Elfelejtette zsákba 
dugni — a papot.

—  esi.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Uj szöllöbetegség. Franciaország szőllő- 

tőkéit, — mint egy német szaklap Írja, — 
még a filloxeránálais veszedelmesebb beteg
ség fenyegeti. Az uj betegségnek a >go- 
mose bacillaire* nevet adták és a veszedel- 
messége főleg abban nyilvánul, hogy az ame
rikai venyigéket épen olyan kevéssé kimcli 
meg, mint a hazai tőkéket. Ez a betegség 
Farnciaorsz.igban rendkívüli mérvben terjed



és eddigi jelentések szerint már nyolc kerü
letben lépett fel. Mint a vizsgálat kiderítette, 
a betegséget baktériumok okozzák, melyek 
nem a tőkén, hanem a  tőkében fészkelik be 
magukat. A kétségbeesés azért oly nagy és 
azért oly jogosult, mert azt mindenki belátja, 
hogy a fa belsejében fészkelő rovar ellen 
sokkal nehezebb, sőt némely esetben lehe
tetlenség küzdeni, mint az ellen, mely a gyö
kerek, vagy szárak szabad felületét lepi el. 
De ennek dacára nem lehet elzárkózni azon 
feltevés előtt, hogy ennek az orvosságát is 
meg fogják találni, csak késő ne legyen, 
mint volt az a filloxeránál. Nálunk tekintettel 
arra, hogy rendkívül sok amerikai venyigét 
importálunk Franciaországból, a legerősebb és 
iegerélyesebb preventív intézkedésekre van 
szükség, hogy a baj behurcolását megakadá
lyozzuk.

Vasárnap, szeptember 2. 1894.

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: Dr. Mátéffy Ferenc 
Társ-szerkesztő: Bánfalvi Lajos.

Hirdetmény.
Üzlet-áthelyezés miatt festékeket, 

ecseteket, firniszt, terpentint, lackfélé- 
ket jutányosabban árúsitok el.

Egy próbavásárlással mindenki 
meggyőződhet árúim kitűnőségéről.

Üzlethelyiség : a nagy-vendéglő 
sarkán.

Azonkívül megrendelőimnek szi
ves tudomására hozom, hogy lakásomat 
is áthelyeztem a G ö t z 1 Jónás-féle 
házba.

Szentesen, 1894. évi augusztus hó. 
3—3 Tisztelettel:

H egedűs ígnácz .

10251894. v. szám.

Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szentesi kir. járásbiróság 
1894. évi 5829. sz. végzése következtében 
dr. Schlesinger Károly ügyvéd által képviselt 
Szentesi hengermaloa részvénytársaság javára 
Goldman Júlia és társai szegvári lakosok el
len 250 frt s jár. erejéig foganatosított ki
elégítési végrehajtás útján lefoglalt és 590 
frtra becsült házi bútorok, búza és szalma- 
nemüekből álló ingóságok nyilvános árveré
sen eladatnak.

Mely árverésnek a  szentesi kir. járásbiró
ság 6240 1894. számú végzése folytán 250 frt 
tőkekövetelés, ennek 1894. évi juuius hó 1. 
napjától jaró 6’í»-os kamatai és eddig öszszesen 
44 frt 88 krban biróilag már megállapított 
költségek erejéig Szegvaron a végrehajtást 
szenvedettek lakásán leendő eszközlésére 1894. 
évi szept. hó ö-ik napjának délelőtt 9 órája ha
táridőül ki tűzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfi
zetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Szentesen, 1894. évi aug. hó 12.
VÉGH SÁNDOR, 

kir. jbirósági végrehajtó.

Eladó
a UI. tized 172. számú, 5 padolt szoba, 
2 konyha és 3 kamrából álló házam. 
Értekezhetni a tulajdonossal a fürdő- 
háznál. 3_3 A n ta l József.

Koncz Im re £
I. tized 264. számú házánál eg y  4  
szobás u tc a i la k ás , a hozzá tartozó 
lakrészekkel együtt, a f. évi október 
hó 24-től kiadó. — Értekezhetni a tu
lajdonossal, I. tized 264. szám alatt.
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Á rverési h irdetm ényi kivonat.
A szentesi kir. járásbiróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Cohn 
Ignác és Samu úgy a csatlakoztatott Fekete 
Mihály és Jankai Anna végrehajtatóknak Fe
kete István végrehajtást szenvedő elleni 175 frt, 
100 frt és 100 frt tőkekövetelések és járulé
kaik iránti végrehajtási ügyében a szegedi 
kir. törvényszék (a szentesi kir. járásbiróság) 
területén lévő, Szentes város és határában 
fekvő, a szentesi 2444. sz. tjkvben A f  3043. 
rsz a. foglalt ingatlanra o. é. 648 frtban; a 
szentesi 14211. sz. tjkvben A f  12916!a-2. rsz. 
a. foglalt l 800ii«oo hold fertői legelőből Fekete 
N. Istvánt illető felerészre, illetve a végrehaj. 
törvény 156. § ánál fogva az egész ingatlanra 
o. é. 61 frtban, a szentesi 4284. sz. tjkben 
A f  12899. rsz. a. foglalt l 4l=iisoo hold fertő 
szántóból ugyanazt illető felerészre, illetve a 
végreh. törvény 156. § ánál fogva az egész 
ingatlanra o. é. 82 frtban ; a szentesi 1760. 
sz. tjkvben A f  12904. rsz. a. foglalt ingat
lanból ugyanazt illető felcrészre illetve a 
végreh. törvény 156. § ánál fogva az egész 
ingatlanra o. é. 155 frtban, a szentesi 12972. 
sz. tjkvben A j- 12900. rsz. a. l ,w'*/i«»o hold fer
tői szántóból ugyanazt illető felerészre, illetve 
a végreh. törvény 156. §-ánál fogva az egész 
ingatlanra o. é. 82 frtban ezennel megállapí
to tt kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. 
évi szeptember hó 20-ik napján délelőtt 9 órakor 
ezen telekkönyvi hatóság épületében megtar- 

í tandó nyilvános árverésen a megállapított ki-
í kiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
•! gatlanok becsárának 10 százalékát készpénz- 
, ben, vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában jel- 
’ zett árfolyammal számított és az 1881. évi
• november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság-
• ügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva- 
: dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
: letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a ér- 
■ telmében a bánatpénznek a bíróságnál előle-

ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis-
• mervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, 1894. évi július hó 3-án.
A szentesi kir. járásbiróság mint telek- 

; könyvi hatóság.
Hubacsek albiró szabadságon. 

GAAL, kir. jbiró.

i Csongrádvárm egye alispán já tó l.

Pályázati hirdetmény.
Szentes rendezett tanácsú város ál- 

i tál rendszeresített s egyenként 400 frt 
I évi fizetéssel javadalmazott 5 segéd

adótiszti állásra ezennel pályázatot hir- 
1 detek s felhívom mindazokat, kik ezen 
I tiszti állást elnyerni kívánják, hogy 
: képesítettségükkel és erkölcsi maguk- 
: viseletét igazoló okmányokkal kellően 
! felszerelt pályázati kérvényeiket f. évi 
! szeptember hó 10. napjának d. u. 5
! órájáig hozzám nyújtsák be.

A megválasztandó segéd-adótisz- 
tek 400—400 frt tiszti óvadékot köte
lesek a városnak nyújtani.

Szentes, 1894. augusztus 25.
D r. C ica tric is  Lajos.

h. alispán. 3—2

Szülék figyelm ébe!
A  lego lcsóbb  gimnáziumi és elemi 

iskolai tankönyvek kaphatók

Szigsthy Zoltán
könyvkötő és könyvárus-üzletében.

N a g y k á v é h á z  épület.

Éves bérbe adatik
b ú z a  alá  a derekegyházi uradalom 
ördöngösi és szegvári pusztáiban mint
egy 360  k a ta sz trá lis  hold. Az ár
verés ezen földekre Ordöngösön, szep
tember hó 10 én, Szegváron az úsztatói 
majorban pedig 11-én, mindenkor reg

geli 8 órakor fog megtartatni. 2—1

2902 szám. t.k. 1894.
Árverési hirdetm, kivonat.

A szentesi kir. járásbiróság mint tlkvi. 
hatóság közhírré teszi, hogy dr. Polacsek A l- 
bert végrehajtatónak ifj. Sarki Molnár Sán
dor örökösei végrehajtást szenvedők elleni 34 
frt 80 kr tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a szegedi kir. törvény
szék (a szentesi kir. járásbiróság) területén 
lévő, Szentes városában fekvő, a szentesi 1982. 
sztkjvben A f  2502. hrsz. a. foglalt házra, 
udvarra és kertre az árverést 1150 frt utó
ajánlati árban elrendelte, és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan az 1894. évi október hó 1-ső 
napján délelőtt 9 órakor ezen tkvi hatóság épü
letében megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított utóajánlati áron alól eladatni 
nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10%-át, vagyis 179 frt 20 
krt készpénzben, vagy az 1881-ki LX. t.-c. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt ovadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előlegcs elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, 1894. évi aug. hó 19-én.
A szentesi kir. járásbiróság mint telek 

könyvi hatóság. KATKICS, kir. aljárásbiró.

Sürgős je len tés !
Alulírottnál, a Goldberger-féle csőd

tömegből vásárolt különféle bútor, tü
kör, kárpitos és dísztárgyak minden 
áron eladók.

Fábián Ármin,
3 — 3 kárpitos és diszitő.

Ifj. Sarkadi H. Mihály £
N agytőkén  56 hold, B ökényben 
13 hold földje, előnyös fizetési felté
telek mellett, azonnal eladó. Érte
kezhetni III. tized 202. sz. a. lakásán.

______________________ __________ 7

Im rei G yulának
a szelevényi határban lévő 2 0 0  ho ld  
szán tó fö ld je ,a rajta lévő épületekkel, 
egészben vagy három részben h aszo n 
bérbe  k iadó . Értekezhetni a tulajdo

nossal, S z e l e v é n y e n .  2 — 1
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Főraktár: Budapest, 1894. augusztus 1-től saját házban VI., Váczi-körút 57tsz.

gazdasági gépgyár ^osonban, (alakúit 1858-ban)
ajánlja általánosan kedvelt, egyszerűségében feiüSrnulhaüan s több mint 14.GOG példányban elterjedt

wih  ú e  i w s i i i s i o f  n o n  iÜ F U H i n s  w r ®  k » « i  P I I s S  B n i l lr M í h l h i í  U l ü íl á j É S  ^ y b l L f c y f í á  m ű i t

survetőgépeit leszállított árakon,
l & r j í í ,  h u llá m o s  íe rü !e « re  „Si O S íí i B B I t l "  ieg u jaS b , le Ge g i-s ie rü b b  s o r» e « r t.  

Sack-féla ekék, két és töcbvasú ekék. Laacke-fóle szániófóidBcroná:; S2-fa!e nagyságban.
Laaeks-íéis kedvelt röíberonák. Rosták. Kaskaljozók, Kí’üna sze'elö aagfór-rssía (ú3 fit), ir-eg'spö 

miinksképsssőg,
¥ £ « T 2 K ¥ - í b í «

FÜLLESZTÖK.

teljesen fűszerűzlethez berendez
ve, e ladók  (elköltözés miatt) I. 
tized 690-ik számú, F ö ld v á r i  

N agy  Ferenc-féle háznál.

-és, repavaipth
■íók

Árjegyzékek bérssníví.
F ő r a k t á r :  

BÜDAPSSÍ, 1834. 
augusz tu s 1-töí 

's a já t ház 
V I.,V áczi-körúí 57 '

JX :
fesS'-Á

a

g c .  & 
w f e Á  f  

i
S5?33S5̂ aS?

A ES VII íí

könyvnyomdájában egy jóház
ból való — esetleg 1—2 gim
náziumi osztályt végzett — fiú

betűszeáő-tanoncnak
azonnal felvétetik.

565̂- (Ö-5?̂

í Legbiztosabb óvszer a 
$ kolera, hagym áz és egyéb /

{íj fertőző betegségek e lle n ! /
"1 Tökéletes fertőtlenítés! Telje- /

sen szagtalan ! /
Ö N M Ű K Ö D Ő  /  Zö- t

’ tözegszóró-closettek. /  >
í Bel földi és külföldi sza- 
j badalmak! Szobai ár-

nyékszékek minden- /  (ff
féle tetszetős alak. 7  $
bán. Árnyékszék- /  .* V  , ó* 
berendezések, /  fffí

..’S ',

f Á7; "Á' 
'.LA-.-,

í®ÍL Á feM O

■ f e ®

tőtle- 
i- és 5

,  v j  <o ■ & /  szagtalant 
kórházak, lak- /  Q» A> /  tó tőzegpor I 
tanyák, isko , 7  , /  zjj / /  Tözegalom I 
lák ,ip arv á l-,/ f f  *  /  Mindennemű |

V  /  tözeggyártmány : 
o f  /  nagy raktára. 

ff) §  /  Különlegesség : emberi 
XjQ* v ? / G? és városi hu lladékok  ipa- 

f f '  / /  rí és gazdasági értékesítő- 
..................

í lalatok, .  , -
{ szállodák / /  ' <5* £

4? /  se. Váröstisztítasi és e líuva- 
/  rozási vá lla la tok  szervézése. § 

/ /  M űtrágyagyártás. Részle- 
, < tea te rv e k k e l, kö ltség ek k e l és a 

7 /  eredeti b izony ítványokka l szí- [ 
Z v e s e n  szo lgál az Igazgatóság. I 

*s5cT /  Az orsz. közegészségügyi tanács 
/  által többszörösen ajánlva!!!

T É G L A G Y Á R  I - G E P 2 E
( I z ő rk te m e x ic é ls )

sy legjobb rendszer szerint, valamint téglagyárak, 
í~ chamotte-gyárak, agyagcső-gyárak, horony-fedél- 
i ^cserép-gyárak, cement-gyárak, gypsz-gyárak tel-

JKA ;3jes berendezését, épúgy egyes gépeket szállít:

JA G E R  LA JO  S, K Ö L N
EHRENFELDI TÉGLAGYÁR

m a g y a r o r s z á g i  v e z é r ü g y n ö k s é g e :

GEDEON és KONT, mérnökök
mérnöki irodája B u d ap esten , Váci-kőrút 68. 

Alkotmány-útea 31.
Körkemencék szabadalmazott száritó berende
zéssel vannak ellátva. Legcsekélyebb tüzelő
anyag fogyasztás. Csekély építési költségek. 
Igen egyszerű kezelés. Évi 300 ezer darab tégla 

gyártásánál már igen jövedelmező. 3 — 1

UÍHatóságilag engedélyezett végeladás!!!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy a 18 éven át, a zsidó

iskolával szemben, jó hírnévben fennálló

>S-
véglegesen feloszlatom és alkalmat nyújtok, inig raktáromban tart, jó á r ú k a t  ju tá n y o s á n  b e sz e 
rez n i ; és ped ig : finom női- és fé rfl-ruhake lm ét, finom ru m b u rg i, ho lland i, creász- és c é rn a 
v á sz n a k a t, k a n a v á sz , oxford , zeller, siffon, p a rk e tt ,  k is  és n a g y  selyem -, posztó- és te rn ó - 
k en d ö k e t, d e rék a lj, ág y b e lső  és á g y  té rítő k , a tla sz -sza tin , k a r to n , v o á l és festők , végben 
ru h ase ly m e k , fekete a tla szo k , mindenféle d íszek, n a p e rn y ő k  és rö v id á rú k a t .

A nagyérdemű közönség eddigi bizalmáért fogadja köszönetéin, maradok
Szentesen, 1894, évi július hó.

tisztelettel :

>3

>1

6—8 KULTSAE SÁMUEL.

g U i& S i& O B S & S f i
Nyomatott & >Szentes és Vidéket Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen. 1894.


